
 

 

 

 

IT’S ALMOST 

THE NEW YEAR OF THE 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Spring flowers are beginning to bloom in Israel. The first to open are the delicate, 

off-white almond blossoms, and then the full, glorious colors of the season 

emerge. This display only hints at the breathtaking beauty. 

 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

The large, brightly colored drawings in the case are part of a portfolio of 32 flower 

pictures drawn by Bracha Levi and published by the Education Department of the 

City of Haifa in 5718 (1958). They depict the flowers of the Carmel Mountain 

range which extends from Haifa southeast into the southern part of the Galilee. 

The area was inhabited in the Mesolithic (Middle Stone Age) period immediately 

following the last Ice Age by the Natufians, a cave dwelling, hunter-gatherer 

society many of whose flint arrowheads our Confirmation and adult Israel trip 

participants were able to find in the 1970s and 1980s.  

Modern Haifa is a city in which Jews, Muslims and Christians live together 

peacefully. It is also the world headquarters of the Ba’hai faith. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

These photographs show how flowers carpet the hills of Israel in the months after 

Tu B’Shevat.  

There is a closeup of almond blossoms against the bright blue sky on the top of 

the left-hand page. 

 

 

 



 

 

 

 

The noted American Jewish illustrator, Betsy Platkin Teutsch, created these three 

pen and ink drawings at Naomi Patz’s request to illustrate an article in the spring 

1987/5747 issue of the journal In Process, published by the National Young 

Leadership Cabinet of the United Jewish Appeal.  

Each of her flowers has its full color counterparts in the museum case. 

 

You may be familiar with one of Betsy’s works, the 

tambourine displaying Miriam and the women dancing after 

the successful crossing of the Israelites through the Sea of 

Reeds. We have used one for years at TSWE during the 

Women’s Seder.  

 

 

 



 

The Hebrew word for this species of flower is NARKISS, similar to the English word 

NARCISSUS.  Betsy Teutsch’s version, on the right, looks like the daffodil we know. 

The Israeli illustration is another variety. Are you familiar with it? 

 

        

 

 

 

 



 

 

These shy flowers, with their heads pointed down, often grow in the shade. Their 

name in English is CYCLAMEN. In Hebrew, as in the calligraphy above, the name is 

RAKEFET. 

 

 

 

 



      

 

 

The flowers on the right should be familiar to you. Their name—EE’ROOS in 

Hebrew – is virtually the same as – IRIS, the name we know it by in English. The 

iris pictured here is somewhat different from the ones we are most familiar with 

at home. But then again, we are all familiar with a large variety of irises from the 

Presby Iris Gardens in Montclair (which some children in our life for many years 

thought was Iris Presby’s garden)!  

 

 



 

European and American visitors to the Holy Land often brought home as souvenirs 

booklets and/or individually wrapped pressed flowers, most of them associated 

with sites of Christian interest. The booklet in the upper right was made before 

the First World War.  

The postage stamps are among the first day covers Israel has issued over the years 

depicting flowers, many of them Tu B’Shevat commemoratives.  

Since before the founding of the State of Israel, the Jewish National Fund (JNF) has 

been involved in purchasing land, dunam by dunam, much of it with both major 

contributions and the small change that was placed in the JNF boxes many of us 

stood outside bakeries and delicatessens in the 1940s and 1950s to collect. JNF 

tree planting campaigns continue to this day. In the lower right is a JNF “Trees in 

Memoriam” certificate recording the purchase of a tree “planted” in British 



Mandate Palestine in April 1948, just weeks before the founding of the State of 

Israel, by/for Rabbi Patz in memory of his grandmother, who had just died.   

The document below (in the center of the bottom shelf of the museum) records 

the sale of one dunam of land (roughly equivalent to 1,000 square meters), 

probably in 1933, in honor of the marriage of Barnett and Esther Bernstein. The 

certificate is entitled in Hebrew Nid’vat Nahalah – the contribution of a “portion,” 

here understood in the phrase in the upper left of the certificate, “This portion 

will fall to you as an inheritance.” The text appears both in B’Midbar/Numbers 

34:13 and in Ezekiel 37:47. We do not know the location of the dunam; the 

wedding couple apparently made no effort to claim their holding. 

 

 

 

 



 

 

This picture and the one on the next page are vintage photographs made in the 

1920s or 30s of muscular halutzim, the young Zionist pioneers who came to 

resettle Palestine and transform the swamps and deserts into productive 

farmland. Their efforts turned a desolate, sparsely inhabited land into the modern 

version of a land flowing with milk and honey. The penciled title of the photo 

below is heh-horesh, the plowman; the second is hazoreah, the sower. There must 

have been a third photo, now missing, showing the reaper.  Deciphering the 

photographer’s name, in the lower right, has so far eluded us, but we are still 

trying to figure it out.  

 

 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

AVINU SHEH-BA-SHAMAYIM, 

TZUR YISRAEL V’GO-A-LO. . .  

 

O HEAVENLY ONE, Protector and Redeemer of Israel, bless the State of 

Israel which marks the dawning of hope for all who seek peace. 

 

Shield it beneath the wings of Your love;  

spread over it the canopy of Your peace; 

send Your light and truth to all who lead and advise, 

guiding them with Your good counsel. 

 

Establish peace in the land, and fulness of joy for all who dwell there. 

AMEN 


